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Abstract

The colophons of the old manuscripts, in general, convey important information about
various persons, noble families, churches, monasteries, historical facts or contemporary
political situations. In addition, the colophons often allow us to trace the history of creation,
composition, purpose, preservation and sometimes to follow the journey of the manuscripts.
One of such books is the Old Printed Armenian Four Gospels (RAR 82) preserved in the
Rare Books Room at K. Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts.

Keywords: colophons; manuscripts; Armenian; The Four Gospels; K. Kekelidze Georgian
National Centre of Manuscripts

This book has interesting colophons. One of the printed colophons is attached
at the end of the book and it provides us information about the place and date of
this book’s publication. The date is given in both systems of chronology: general
chronology that begins from the Nativity, and Armenian chronology that begins
from 551/2. In this colophon we can read followings:

"The printing of this magnificent Holy Gospel, ascribed from the best and
selected copy, was completed in 1686, and in 1135 by the Armenian era
(1135+551=1686), on May 14, in Venice...""

In addition to the printed colophon, the book contains later colophons,
according to which Four Gospels has a special history. Three years after its
publication, the book was found on the territory of Armenia, in the city of Goris (a
city in Syunik Province in the south of Armenia). The benefactor of this manuscript
is Khanum, and the binder is Movses the priest, who binded the printed Holy
Gospel in the embossed lether leather cover of the old manuscript, colored
ornamental cloth is used as the cover sheets:

"Glory to the Holy Trinity, the Father, the Son and the Holy Spirit now and
always and forever and ever, amen!

And this Holy Gospel was benefited by the benefactor woman Khanum as a
reward for her hard work, to commemorate her and her parents: father - Astuatsa-
tur, mother - Siritught, and her deceased and well-serving husband Mkrtich, and

* The article was submitted on October 11, 2022. The article was reviewed on November 8, 2022.

! Urupunbgut nywgpniphtl quybpswnhy uppny Utknwpwihu, b jue b jpinpp ophiuyk,
jadh  dwppbnmipbwt  nbkwnb nn’Aq (1686) L h pEniwpkpniplwt  huwjng DL(]_]]
(1135+551=1686), h d1} Uwjup wdunjn h IEubnhy punwphp...»:
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her sons: Melkum, Gaspar, Edel, and daughter-in-law and grandchildren, who are
here. At first commemorate the eldest son Melkum and his wife, the deceased Ma-
riam and his sons: Khachatur, Minas, Martiros, his middle son Gaspar, his wife
Margarita and son Petros, the youngest son Edel, his wife Hripsime and son
Hovhannes, shall the mention of them be blessed.

And commemorate God-fearing Khanum, who bought this Holy Gospel for
commemoration herself and the above-mentioned persons and donated it to Saint
Stephen's Church. Whoever is a priest, he will use it (this book Kh. G.) with care
and whoever is impudent and insulting, may he be judged by them and by God.

Commemorate again the current priests of this village, Ter Mkrtich and two
Gregorian priests, may the Lord keep them healthy and have mercy!

And commemorate me, the binder of this Holy Gospel, the sinner Movses, the
priest from Goris, together with my parents, those who commemorate us, will be
commemorated by the Lord, on Wednesday, April 3, 1689, blessed be Christ
forever and ever, amen. Our father, who art...”

The Four Gospels consists of 432 pages; it is incomplete, the text is missing
quite a large number of pages (49-56; 137-304). The book is also interesting in
terms of its artistic design. The title pages of gravures of the Four Gospels are dec-
orated with colorful paints.

It seems that the book was actively used in liturgical practice, which is con-
firmed by the colophons preserved on the margins. These colophons are references
to the readings of various feasts (pdoyniptwl, wjjwltpyniptw nkp dkp 8h-

2 «@unp wdbkbwunipp tppnpnnipbwi hop U npminy b hnqingt uppny wydd Er whqpuit
juthnbwiu juthnbuhy, Udk:

Upn unnwgut JEuuwwnnt unipp wibinwpwbu pupbubtp Yhut vwbind b hwpuwy wp-
nhwig pipng jhowwnwl hipt’ b gdlionug hipng. hopti' Uunmwswwnphtt b dopt’™ Uh-
phpneml b wnt upny pupbywown Ulpnsh hwignighing b swnlbkw) npqing hipng Udby-
pnidht, Guupwphtt b Enkhtt b hwpuubpnit b pnpwgl, npp B wyunphly. twju jhokgkp
quuug npyht hip qUEppmdh b quuniuht pip” ghwbignigbwy Uwphwdt. b gnppyhpb huplt
quwsunnipl, qUhtwut b qUupnppnut ke quhgwly nppht pip’ q@uupwpl. bt winiuhih
hip qUupquphnt’ b qnpphtt qMbwpnui: i qyp[nubp npphtt Byl b wdniuhte pop!
qZnhthuphdtu b qnppht g8nghwiiikul, npng jhpwwnwl) unghtt wiphtniphudp hqbgb

Ujp b jhokgtp quuinniwdwutp wlnudi, np kwn qunipp wibnwpubu jhywnwy pip
b ytpn) gpling b kv yywwnwpkging unipp Unbthwitinu Ejntgn)i b ny np pwhwtwy 1hgh,
tw Juybjbugk qgnuoniptwdp b ny np |ppwpwp jud Swnubop nuunwuupwnp h udwtk b
Uuwnnidng:

Twpdtwyg jhotghp wydunt pwhwiwyp ginhu quukp Ulpunhs uppuuitbu) pwhwbug b
EpYynt wkp gphgnplwtpt wunniwswthnpd YEtop wwhtugk b pupny Juyk) nnwgk:

Uy b jhotgkp ququnn unipp wibinwpwihu qUouku qunwétwy tptgu gnphubkgh
hwlnkpd sunnop Ukpnydp, qihonnnp jhotwy (hohp quubwnul Uuwnnidny dkpdk pydhl n&’m
(1138+551=1689), mwphih wuun) g, winip snpkpowpwph, h thwnu Lppuninuh ophtking
juthnbwtu Udkl: Zugp Ukp np jhp...o:
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uniu £phunnu, Ownuqupnh, mwdwph Jhpulthg jupnuy, dwuninipt-
wl, pwgkniptwl, mwdwph YJhpulh gquonmwdwy, hiqupbphg, jupnipk-
wl, Supunbwl, hwjpuybnwg wotth Jupnwy, EYtntgny wouh Jwpnuy and
others).

Besides the book being printed early which underlines its importance, the lat-
ter further increases by having two fragments of the parchment used as cover
sheets. These parchments should have been included in the book at the time of the
restoration of the Four Gospels by Movses the priest. Both fragments are parts of
the same manuscript; moreover, it is part of a parchment sheet cut in two.

The technical data of the parchments are asa follows: size - 260x165 mm;
it is written in two columns. Margins: right 40 mm, left 40 mm, bottom 32 mm, top
20 mm; the width of the column is 70 mm, the space between columns is 17 mm,
the lines are 15; the space between lines is 10 mm; the height of the graphemes is 7
mm. Text is written in brown ink with Erkatagir script. A marginal mark made in
colored ink remains on the left margin.

The fragments contain Isaiah 32: 17-20 and 33: 1-2 verses (see the attached
text) [1: 1033-1034]°. We do not know what book could have been cut up and used
as the protective sheets, but if we reconstruct the original size of the parchment, the
result will be as follows: the size of the original parchment manuscript should be
approximately 325x220 mm.

text is written in quite large letters. With this type of writing, it is hard to
imagine that it was a complete Bible. We believe it must have been some collection
containing biblical readings. It is noteworthy that the manuscript was decorated
with colored margins; red ink is also used in the text.

The fragments of the parchment manuscript can be dated back to the 11"
century using palaeographical features. The intonation stresses frequently used in
the fragment do not enable us to date them to an earlier period. Although according
to Armenian paleographers, use of such stress is already confirmed in the
manuscripts of the 9"-10" centuries, they are found with special frequency in the
manuscripts of the later period.

The history of this book does not end with Movses Gorisetsi. In 1727, Four
Gospels was found in a certain Petros’ possession, who calls himself the last
benefactor:

"The last benefactor of this Four Gospels is Petros, his son Hovhannes, Paghi,
Eliaz, Isaiah, 1727,

3 Uuwnniwswpniy, Uwnbwb hhtt b unp juuwlwpwuttph, wpbbjwhwybptu unp pupg-
dwbnippil, U. Eodhwbshi, 1994 [Bible, Old and New Testaments, St. Echmiadzin, 1994], 1033-
1034:

* «Jkpohlt putnwgnn unipp unkwnwpwiu Mhnpnub nppht hip NJukupl, Mwunht, Ehwghl,
Buwyhty, nd™hq:» (1176+551=1727):
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The adventure of this gospel does not end there either. In 1742, it appeared in
the hands of Hovhannes, a priest of one of the rural churches in historical Albania,
as the last colophon of the book:

"By the will of God the Pantokrator, I, Nerses of Seysulan, the son of Sahak
have bought this Four Gospels as the reward of my righteous merit for commemo-
ration myself and my parents: father - Sahak, mother - Kozal, my brothers - Sargis
and Hovhannes, my wife - Khanum and all my relatives, | gave it to Hovhannes,
the Orutians, who is the priest of this Seysulan village. And you, who will take this
Holy Gospel into your hands and read it, | beg you to commemorate in your holy
prayers the unworthy and humble above-mentioned Nerses together with his par-
ents, and you also be commemorated before the Holy Judgment of Christ, amen! In
1191 by the Armenian era (1191+551=1742), August 15, the Dormition of the
Mother of God, during the reign of the Holy Catholicos Nerses over the house of
the Albanians, and Shahin-Shah Tahmaz, the great king of the Persians, who is
currently fighting against the cursed Leks."®

Who are the historical figures named in the colophon? Nerses should be Alu-
ank Catholicos Nerses V (1705; 1726-1763), who was under the jurisdiction of
Armenian Apostolic Church and whose activity period coincides with the date of
creation of the colophon, and Shah-Tahmasb is the current ruler of Iran, Nader-
Shah (Tahmasp Quli Khan, 1736-1747). It is well possible that the Lazks
mentioned in the colophon are the same as Leks, Lezgins. As we know from
history, Nader-Shah invaded the North Caucasus in 1741-1743 [3: 495]°. Thus, the
data of our colophon exactly coincides with the period of this campaign in the
North Caucasus.

The journey of the book does not end in Albania. It is not known how, but
Four Gospels was found in Svaneti (Georgia), in Kachkachishvili’s family’ [2:

> udutt wdktwluiht Uuwnnisny, wpn bu Ukpubu Ubjunywubkgh, npnh Uwhwlhu
Jlkpunphtt unnwguy qunipp Utknwpuiu h wprup Juutuljng hung ]bgulmuﬂl hud b
sunnugh hung, hopti hunj Uwhwlht b doph hunj Yoquihli b typupgu’ Uwpghupti b
Nuituht, winiungh huny wimdht b wdbbugh wpbwb dipduinpug hung b knm qua
h dtnt onninnunuig wnkp Nduukuh. np E pwhwbw) wyjud Ukunyjub gbinhu, hwunhwnnp b
puptpgnnp unipp wibkwnwpwhu pugpbd b dnbd jhot) p dwppwthwy] wnopu dkp qhu
quniuwun b quuwpdwt Ybpn) gplwy Lkpubuu hwugbpd Sunnoptt hundp b nnip jhonnpy
jhotw) 1hohp wnweh whbn wwnkuht £phunup, wdkh, h poniwjuwiniptwut hung wqgh
n&’qul (11914551=1742) l ognuwinu wdunj dk, thnjudw unipp Uunnmwubswspl, h huypw-
whunniptwiu nnwbu Unniwthg wkwnt Ukpuhuh uppuquitt jupnnhlynuh b huptwluy
puquinpnipbwi wupuhg Uksh wppuyhtt Swhuwq Cwhipwhhi, np wydd yuwnbpwuqdip b
Jtpuwy wuhstw) jmqyht...»

6 Q. 3530359, 0M360L obEHMMOos H-XVIII bl., mdogrobo, 2009 [D. Katsitadze, The History of
Iran, 1I-XVI11 cc., Thilisi, 2009], 495.

" Another Armenian Four Gospels (NCM Arm 110) preserved at the National Centre of Manuscripts
is related to the Kachkachishvili surname. The manuscript was copied in 1773 in Georgia. Georgian
inscription is presented on the cover of this manuscript: “Comemmorate Miqela Kachkachishvili and
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110]. In 2007, Georgian National Centre of Manuscripts purchased the book from

them.

So, this is the brief history of the Four Gospels according to its colophons.

The OIld Printed Armenian Four Gospels (RAR 82) is preserved in the Rare
Books Room at K. Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts. Two
fragments of the parchment are used as flyleaves which contain the 11" century
text of the Bible. The colophons attached to the old printed book tell us the story
about the journey of this Holy Gospel throughout the South Caucasus and the his-
torical situations that took place during that period.

Fragments of Isaiah’s Prophecy:

Is. 32:17-18 Is. 32:19-20

Bh QUL UsN. YU.LYNES
[8PU.LIUICOR GEBPQULDSE,
[@PRUL]Q2ULS N'2PQLLIELUS
[@bUS]GR 30F BYBUSE: Bh BN,
[UUSG|ULLLBN, PSPLALPLUUL
[PSFU]UPL2GE ULPSEL3UL
[BURPISEU.L: SUEPL, UL
[GRAJLUYLUS 2NQUPLLERAU.
[RFN]NNINR Y 3LNUPUYNCLYE
[PUPLIUNU.LPL 886LPYUTS
[WUNUJNPRE b. GOULPAL
[U:L]JBRRLUY UGLUULLPSEL
[GUSE]BNRUNT, CUIUUBLUS
[GRZUJUQPSEL LLrNINhLEQ
[UGOINRREUUER LECUNhSEL:

his deceased parents, forever and ever, in 1793, on January 1™ [,.J. 8mobligbg ma3sm 35335359560
dodgas s 90(335egdbo ddmdgwbo dobbo Lolivigzguls dobs J~3i v3s 05635OLs o

(481+1312=1793).]
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Is. 33:1 Is. 33:1-2
JU.8U8LNSH 9868hU B[ US]
yNCLETARULN 200208
USNh8ULPSE USUNEU[UU]
192E62: AU SUBUSPU[P NUL]
380269020 L CSOREPR[U]
YULERGARUN ST NNNCrUB[US]
USNh8ULEL: UBQQhh[LEQ]
BRNLUCZUUUL 3NPUUSU[LBN]
ZEUL N2926 EhQURUY[ULZ]
QULZUULZE URUSPS[LPUN(]
9hUUSULEUS NhUS: [UPN]
PUPNULSOR UbBLory[NhEPRU]
EPRLALIABO PREUEP[FUU]
L ULZUUUL L ULUUPU[UBND]
©L, GhP['RGHR [EUL:
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<U34UuUUL 1868 3. LUNUULSUruLh sUUPNMHRGE3NRLL
MUSUNKSE3UL UGR

rwpnitiw Ywihphtinwydpip

Pwbwih pwnbtp' hpowwnwlwpwy, hwjjulywu sbnwgpbp, Lwnwybnwpuwu,
Y. Yyt habh wudwu Jpwgwlwt dbnwagpbiph wgqujht YGuwnpnt:

<hu dbnwagpbph hhgwwnwwpwuubpp, punhwuny wndwdp, Ywplnp nbint-
Ynipyniutbp Gu hwnnpnnd ywundwlwu nwppbp wudwug, wqujulwu punw-
uhpubiph, Gybnbghubiph, Jwupbph, Wwundwlwu thwunbph jwd dwdwuwlwyhg
pwnwpwlwu ppwyphdwyubph Jwuhu: Pwgh wjn, hhpwwnwlwpwuubpp hwiwiu
pny| U wwihu hbnlb] ywwndnygjwu unbnddwu, hnphujwdphu, Uwwwwyhu,
wwhwwudwup b Gpptdu hbinbb| dGnwapbiph Swuwwwphhu: Unwhuph gpptiphg
E Y. Yyt habh ypwgwwu dtnwgpbiph wgqujht Ytuwnmpnuh <wgqywgjniin gppb-
nh wwhngnut ywhynn nwwghp hwbiptu pwnwyGunwpwup (RAR 82):
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